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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/4291 ze dne 9. března 2016 o nákazách 

zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví 

zvířat“) stanoví pravidla pro nákazy zvířat a pravidla pro veterinární požadavky na 

přemísťování suchozemských zvířat v rámci Unie. 

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/6882 doplňuje pravidla pro prevenci 

a tlumení nákaz zvířat, které se mohou přenášet na zvířata nebo na člověka, podle čl. 5 odst. 1 

nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o přemísťování chovaných suchozemských zvířat a volně 

žijících suchozemských zvířat v rámci Unie.  

Pro přežvýkavce stanoví mimo jiné požadavky ve vztahu k infekci virem katarální horečky 

ovcí (sérotypy 1–24) a infekci virem epizootického hemoragického onemocnění.   

Infekce virem katarální horečky ovcí byla v souladu s prováděcím nařízením Komise (EU) 

2018/18823 klasifikována jako nákaza kategorie C, a vztahovaly se ni tudíž volitelné 

eradikační programy za účelem dosažení statusu území prostého nákazy v souladu 

s nařízením (EU) 2016/429. Pravidla pro volitelné eradikační programy, včetně požadavků na 

přemísťování zvířat při vstupu do oblasti spadající do eradikačního programu, jsou stanovena 

v nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/6894.  

Požadavky týkající se infekce virem katarální horečky ovcí v případě přemísťování v rámci 

EU, které jsou stanoveny v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, jsou proto na 

základě křížových odkazů požadavky stanovené v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/689 týkající se přemísťování zvířat při vstupu do oblasti spadající do eradikačního 

programu.  

Infekce virem katarální horečky ovcí byla na základě prováděcího nařízení Komise (EU) 

2026/1695, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2018/1882, překlasifikována jako nákaza 

kategorie D. Prováděcí nařízení (EU) 2026/169 se použije ode dne 15. července 2026. Kromě 

jiných důsledků tato změna kategorie znamená, že pravidla pro volitelné eradikační programy 

pro infekci virem katarální horečky ovcí, včetně požadavků na přemísťování zvířat při vstupu 

do oblasti spadající do eradikačního programu, by měla být v nařízení v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/689 zrušena prostřednictvím samostatné změny.  

Na základě této změny proto budou do nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 

zařazeny požadavky týkající se infekce virem katarální horečky ovcí vztahující se na 

 
1 Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o veterinární požadavky na 

přemísťování suchozemských zvířat a násadových vajec v rámci Unie (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 140, 

ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).  
3 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatňování některých pravidel 

pro prevenci a tlumení nákaz na kategorie nákaz uvedených na seznamu a o stanovení seznamu druhů 

a skupin druhů, které představují značné riziko šíření zmíněných nákaz uvedených na seznamu 

(Úř. věst. L 308, 4.12.2018, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).  
4 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační 

programy a status území prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující 

nákazy (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj).  
5 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2026/169 ze dne 26. ledna 2026, kterým se mění příloha prováděcího 

nařízení (EU) 2018/1882 o kategorizaci infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) jako 

nákazy uvedené na seznamu (Úř. věst. L, 2026/169, 27.1.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj
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přemísťování v rámci EU, a to nahrazením stávajících křížových odkazů na nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/689.  

Kromě toho se tato změna dotýká dvou dalších aspektů: 

– Infekce virem katarální horečky ovcí a infekce virem epizootického hemoragického 

onemocnění jsou z epizootologického hlediska velmi podobné nákazy postihující 

stejné druhy uvedené na seznamu. Cílem této změny je rovněž více sladit požadavky 

na přemísťování zvířat v rámci Unie v případě obou nákaz.  

– S ohledem na zkušenosti získané v posledních letech při tlumení obou uvedených 

nákaz má tato změna rovněž zpřesnit některé požadavky na přemísťování zvířat 

v rámci Unie.  

Toto nařízení v přenesené pravomoci mění zejména tyto požadavky: 

– zrušuje doplňující opatření ke zmírnění rizika pro provozovatele jatek v souvislosti 

s přepravními činnostmi, pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí a infekci 

virem epizootického hemoragického onemocnění, 

– zrušuje možnost, aby příslušný orgán členského státu určení povolil přemísťování 

zvířat z jiného členského státu, na které se nevztahuje žádný požadavek související 

s infekcí virem katarální horečky ovcí nebo infekcí virem epizootického 

hemoragického onemocnění,  

– zrušuje odchylku týkající se přemísťování chovaných zvířat určených k porážce do 

jiných členských států, 

– zrušuje doplňující veterinární požadavky týkající se infekce virem katarální horečky 

ovcí a infekce virem epizootického hemoragického onemocnění v souvislosti 

s přepravními činnostmi, 

– zrušuje požadavky týkající se infekce virem katarální horečky ovcí v případě 

přemísťování chovaných suchozemských zvířat z uzavřených zařízení do uzavřených 

zařízení v jiných členských státech, 

– zrušuje zvláštní pravidla týkající se infekce virem katarální horečky ovcí v případě 

přemísťování cirkusů a představení se zvířaty do jiných členských států, 

– stanoví stejné požadavky na přemísťování vztahující se na volně žijící zvířata, pokud 

jde o infekci virem katarální horečky ovcí a infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění. 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 dále stanoví veterinární požadavky na 

přemísťování suchozemských zvířat v rámci Unie, jež se týkají i koňovitých. Při provádění 

nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 se některé členské státy setkaly s tím, že 

někteří provozovatelé při přemísťování svých evidovaných koňovitých z jednoho zařízení do 

druhého, která se obě nacházejí na území téhož členského státu, využívají trasy vedoucí přes 

jiné členské státy, neboť se zdají být logisticky vhodnější. Přemísťování evidovaných 

koňovitých, při nichž jsou dodrženy obecné požadavky stanovené v článku 124 a opatření 

k prevenci nákaz v souvislosti s přepravou stanovená v článku 125 nařízení (EU) 2016/429, 

nepředstavují významné riziko šíření nákaz uvedených na seznamu, pokud jsou během 

průjezdu evidovaní koňovití fyzicky odděleni od koňovitých členského státu tranzitu. 

Přemísťování těchto zvířat by proto mělo být povoleno bez veterinárního osvědčení, pokud je 

provází dokument s vlastním prohlášením vydaný provozovateli. 
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2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

Komise konzultovala obsah předlohy nařízení v přenesené pravomoci se členy Expertní 

skupiny pro zdraví zvířat (E00930) na zasedáních, která se konala dne 30. září 2025 a 

4. listopadu 2025. 

Předloha nařízení v přenesené pravomoci byla rovněž poskytnuta Evropskému parlamentu a 

Radě. Evropský parlament ani Rada nepředložily žádné připomínky.  

Uskutečnilo se rovněž několik dalších výměn informací a setkání se zúčastněnými stranami, 

jakož i s příslušnými orgány členských států, v jejichž rámci byly projednány relevantní 

faktory a prvky, pokud jde o účel a obsah předlohy aktu v přenesené pravomoci. 

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Toto nařízení v přenesené pravomoci bude přijato v rámci nařízení (EU) 2016/429, zejména 

podle čl. 131 odst. 1 písm. c) a d), čl. 132 odst. 2, čl. 137 odst. 2, článku 140, čl. 144 odst. 1 

písm. a) bodu iv) a čl. 156 odst. 1 uvedeného nařízení.  
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 27.3.2026, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, pokud jde o infekci 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění, a zavádí se odchylka týkající se přemísťování evidovaných 

koňovitých 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec 

pro zdraví zvířat“)1, a zejména na čl. 131 odst. 1 písm. c) a d), čl. 132 odst. 2, čl. 137 odst. 2, 

článek 140, čl. 144 odst. 1 písm. a) bod iv) a čl. 156 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (EU) 2016/429 stanoví pravidla pro prevenci a tlumení nákaz zvířat, které se 

mohou přenášet na zvířata nebo na člověka. Konkrétně část IV hlava I kapitoly 3 a 4 

uvedeného nařízení stanoví veterinární požadavky na přemísťování chovaných 

suchozemských zvířat a volně žijících zvířat v rámci Unie.  

(2) Vedle toho jsou v čl. 4 bodě 18 nařízení (EU) 2016/429 definovány „nákazy uvedené 

na seznamu“ a v článku 5 uvedeného nařízení se stanoví, že pravidla pro prevenci a 

tlumení konkrétních nákaz se použijí na nákazy uvedené na seznamu, včetně infekce 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekce virem epizootického 

hemoragického onemocnění.  

(3) V čl. 9 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429 jsou dále stanovena pravidla pro prevenci a 

tlumení nákaz, která se použijí na různé kategorie nákaz uvedených na seznamu. Na 

základě čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429 prováděcí nařízení Komise (EU) 

2018/18822 klasifikuje každou nákazu uvedenou na seznamu jako nákazu kategorie A, 

B, C, D nebo E, na něž se vztahují odpovídající pravidla pro konkrétní nákazy 

uvedená v čl. 9 odst. 1 písm. a) až e) nařízení (EU) 2016/429. Infekce virem katarální 

horečky ovcí (sérotypy 1–24) byla donedávna v souladu s přílohou prováděcího 

nařízení (EU) 2018/1882 klasifikována jako nákaza kategorie C+D+E a infekce virem 

epizootického hemoragického onemocnění je tamtéž klasifikována jako nákaza 

kategorie D+E. V důsledku toho se na uvedené nákazy vztahovala pravidla pro 

konkrétní nákazy uvedená v čl. 9 odst. 1 písm. c), d) a e) nebo d) a e) nařízení (EU) 

2016/429.  

 
1 Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/2019-12-14. 
2 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatňování některých pravidel 

pro prevenci a tlumení nákaz na kategorie nákaz uvedených na seznamu a o stanovení seznamu druhů 

a skupin druhů, které představují značné riziko šíření zmíněných nákaz uvedených na seznamu 

(Úř. věst. L 308, 4.12.2018, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/2019-12-14
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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(4) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/6883 bylo přijato v rámci nařízení 

(EU) 2016/429 za účelem doplnění pravidel pro prevenci a tlumení nákaz uvedených 

na seznamu podle čl. 5 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o přemísťování 

chovaných suchozemských zvířat a volně žijících zvířat, včetně kopytníků, vnímavých 

k infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v rámci Unie. 

(5) Infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) byla donedávna uvedena 

v příloze prováděcího nařízení (EU) 2018/1882 jako nákaza kategorie C+D+E a 

jedním z opatření pro prevenci a tlumení specifických pro danou nákazu bylo zavedení 

volitelného eradikačního programu v souladu s čl. 31 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429. 

Pravidla vztahující se na volitelné eradikační programy pro infekci virem katarální 

horečky ovcí (sérotypy 1–24) jsou stanovena v části II kapitole 2 oddíle 4 a v části II 

přílohy V nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/6894. Kromě toho 

článek 43 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 rovněž stanoví pravidla pro 

přemísťování zvířat do členských států nebo jejich oblastí spadajících do eradikačních 

programů pro infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24). Požadavky 

týkající se infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) v souvislosti 

s přemísťováním v rámci Unie, které jsou stanoveny v nařízení v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/688, jsou proto na základě křížových odkazů požadavky stanovené 

v článku 43 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 týkající se přemísťování 

zvířat při vstupu do členského státu nebo jeho oblasti, jež spadají do eradikačního 

programu.  

(6) Prováděcí nařízení (EU) 2018/1882 bylo nedávno změněno prováděcím nařízením 

Komise (EU) 2026/1695, které se použije ode dne 15. července 2026. Prováděcí 

nařízení (EU) 2026/169 překvalifikovalo infekci virem katarální horečky ovcí 

(sérotypy 1–24) na nákazu kategorie D+E. Tato změna kategorie vyžaduje změnu 

pravidel pro infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), pokud jde o 

volitelné eradikační programy, včetně požadavků na přemísťování zvířat při vstupu do 

členských států nebo jejich oblastí spadajících do eradikačního programu pro infekci 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), stanovených v článku 43 nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/689. Uvedené změny nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 2020/689 se použijí ode dne 15. července 2026. Od uvedeného data je 

proto rovněž třeba změnit požadavky týkající se infekce virem katarální horečky ovcí 

(sérotypy 1–24) v případě přemísťování v rámci Unie stanovené v nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/688. 

(7) Tímto nařízením by proto měla být změněna pravidla stanovená v nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 2020/688 pro přemísťování druhů uvedených na seznamu 

náležejících k čeledím Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, 

Moschidae a Tragulidae v rámci Unie, pokud jde o infekci virem katarální horečky 

 
3 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o veterinární požadavky na 

přemísťování suchozemských zvířat a násadových vajec v rámci Unie (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 140, 

ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).  
4 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační 

programy a status území prostého nákazy pro některé nákazy uvedené na seznamu a nově se objevující 

nákazy (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj). 
5 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2026/169 ze dne 26. ledna 2026, kterým se mění příloha prováděcího 

nařízení (EU) 2018/1882 o kategorizaci infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) jako 

nákazy uvedené na seznamu (Úř. věst. L, 2026/169, 27.1.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj
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ovcí (sérotypy 1–24), nahrazením stávajících křížových odkazů na nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 a pravidel v něm stanovených. 

(8) Infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekce virem epizootického 

hemoragického onemocnění jsou z epizootologického hlediska dvě podobné nákazy 

postihující stejné druhy uvedené na seznamu. Je proto vhodné sladit veterinární 

požadavky na přemísťování druhů uvedených na seznamu v rámci Unie pro obě tyto 

nákazy. Zkušenosti získané v posledních letech při tlumení infekce virem katarální 

horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekce virem epizootického hemoragického 

onemocnění navíc ukázaly, že je třeba řadu veterinárních požadavků stanovených 

v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 zjednodušit a provést v nich určité 

úpravy.  

(9) Pokud jde o infekci virem epizootického hemoragického onemocnění, v čl. 9 odst. 3 

nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 jsou v současnosti stanovena 

doplňující opatření ke zmírnění rizika pro provozovatele jatek, která se vztahují na 

přepravní činnosti a jsou použitelná ve velmi omezeném počtu situací. Pokud jde o 

infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), v čl. 9 odst. 2 nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 jsou v současnosti stanovena doplňující 

opatření ke zmírnění rizika pro provozovatele jatek, která se vztahují na přepravní 

činnosti a jsou použitelná v omezeném, avšak větším počtu situací. Obě tato 

ustanovení však mají nízkou účinnost z hlediska prevence šíření uvedených nákaz za 

současné epizootologické situace a s ohledem na šíření obou nákaz vektory. Vzhledem 

ke své nízké účinnosti představují tato doplňující opatření ke zmírnění rizika 

dodatečnou zátěž pro provozovatele, aniž by přinášela významnou hodnotu z hlediska 

prevence rizik. Z tohoto důvodu a v zájmu sladění pravidel Unie by uvedená 

doplňující opatření ke zmírnění rizika pro provozovatele jatek měla být z čl. 9 odst. 2 

a 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 vypuštěna.  

(10) V zájmu zjednodušení pravidel Unie by toto nařízení mělo změnit nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 tím, že zruší možnost příslušného orgánu 

členského státu určení povolit přemísťování zvířat, na něž se nevztahují žádné 

veterinární požadavky týkající se infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–

24), které jsou v současnosti stanoveny v článku 13, čl. 17 písm. b), čl. 24 písm. b), 

čl. 27 písm. b) a čl. 30 písm. b) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, nebo 

na něž se nevztahují žádné veterinární požadavky týkající se infekce virem 

epizootického hemoragického onemocnění, které jsou v současnosti stanoveny v čl. 10 

odst. 1 druhém pododstavci písm. a), čl. 15 odst. 1 druhém pododstavci písm. a), čl. 23 

odst. 1 druhém pododstavci písm. a), čl. 26 odst. 1 druhém pododstavci písm. a) a 

čl. 29 odst. 1 druhém pododstavci písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/688, neboť členské státy tyto dvě možnosti využívají jen zřídkakdy.  

(11) Ze zkušeností řady organizací zúčastněných stran a příslušných orgánů členských států 

získaných při uplatňování stávajících pravidel vyplývá, že by toto nařízení mělo zrušit 

stávající odchylku týkající se přemísťování chovaných zvířat určených k porážce do 

jiných členských států, podle níž musí zvířata pocházet ze zařízení, kde nebyla hlášena 

infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) během posledních 30 dnů před 

datem odeslání, jak je v současnosti stanoveno v čl. 14 písm. e), čl. 18 písm. e), čl. 25 

písm. c), čl. 28 písm. c) a čl. 31 písm. c) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/688. Riziko, které představuje přemísťování zvířat ze zařízení, kde byla tato 

nákaza během předchozích 30 dnů hlášena, je odpovídajícím způsobem řešeno 

ustanoveními čl. 126 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2016/429, jejichž cílem je zabránit 

přemísťování zvířat vykazujících příznaky nákazy, a stávajícími povinnostmi 
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stanovenými v článku 9 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, podle nichž 

musí provozovatel jatek tato zvířata porazit do 24 hodin po příjezdu. 

(12) Kromě toho by toto nařízení mělo změnit nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/688 zrušením stávajících doplňujících veterinárních požadavků týkajících se 

infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), které jsou v současnosti 

stanoveny v článcích 32 a 33 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, a 

infekce virem epizootického hemoragického onemocnění v souvislosti s přepravními 

činnostmi, které jsou v současnosti stanoveny v čl. 10 odst. 1 třetím pododstavci, 

čl. 15 odst. 1 třetím pododstavci, čl. 23 odst. 1 třetím pododstavci, čl. 26 odst. 1 třetím 

pododstavci a čl. 29 odst. 1 třetím pododstavci nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/688, neboť tyto požadavky jsou velmi obtížně použitelné a mají omezenou 

účinnost z hlediska prevence šíření uvedených nákaz za současné epizootologické 

situace a s ohledem na šíření obou nákaz vektory.  

(13) Pokud jde o infekci virem epizootického hemoragického onemocnění, v současné 

době nejsou v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 v souvislosti s touto 

nákazou stanoveny žádné požadavky na přemísťování chovaných suchozemských 

zvířat z uzavřených zařízení do uzavřených zařízení v jiném členském státě. Pokud jde 

o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), v článku 64 nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 jsou v souvislosti s touto nákazou 

v současnosti stanoveny požadavky na tento typ přemísťování. Riziko, které tento typ 

přemísťování představuje, je však odpovídajícím způsobem řešeno stávající povinností 

stanovenou v čl. 64 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, podle 

něhož provozovatel přemístí chovaná suchozemská zvířata z uzavřeného zařízení do 

uzavřeného zařízení v jiném členském státě pouze tehdy, pokud tato zvířata 

nepředstavují významné riziko šíření nákaz, v souvislosti s nimiž jsou uvedena na 

seznamu, na základě výsledků programu dozoru vztahujícího se na tato zvířata. 

V zájmu zjednodušení a sladění pravidel Unie by proto požadavky týkající se infekce 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) měly být z článku 64 nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 vypuštěny.  

(14) Pokud jde o infekci virem epizootického hemoragického onemocnění, v současné 

době nejsou v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 stanovena žádná 

zvláštní pravidla pro přemísťování cirkusů a představení se zvířaty do jiných 

členských států. Pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), 

v článku 65 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 jsou v souvislosti s touto 

nákazou v současnosti stanoveny požadavky na tento typ přemísťování. Vzhledem 

k současné epizootologické situaci mají stávající zvláštní pravidla omezenou účinnost 

z hlediska prevence šíření infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24). 

V zájmu zjednodušení a sladění by proto tato zvláštní pravidla týkající se infekce 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) měla být z článku 65 nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 vypuštěna.  

(15) Pokud jde o přemísťování volně žijících suchozemských zvířat do jiných členských 

států, stávající pravidla stanovená v článku 101 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/688 nepředpokládají v souvislosti s infekcí virem epizootického hemoragického 

onemocnění jiná opatření ke zmírnění rizika než nepřítomnost této nákazy v oblasti o 

poloměru 150 km během posledních dvou let před odesláním. Pro infekci virem 

katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) stanoví nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2020/688 dodatečná opatření ke zmírnění rizika. V zájmu sladění by toto nařízení 

mělo změnit článek 101 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 s cílem 

stanovit dodatečná opatření ke zmírnění rizika v souvislosti s infekcí virem 
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epizootického hemoragického onemocnění, jež budou v souladu s opatřeními 

stanovenými pro infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24).  

(16) Ustanovení čl. 144 odst. 1 písm. a) bodu iv) nařízení (EU) 2016/429 zmocňuje Komisi 

k přijímání aktů v přenesené pravomoci týkajících se odchylek od požadavků na 

veterinární certifikaci stanovených v čl. 143 odst. 1 uvedeného nařízení pro 

přemísťování chovaných suchozemských zvířat, která nepředstavují významné riziko 

šíření nákaz uvedených na seznamu, pokud se místo určení uvedených chovaných 

suchozemských zvířat nachází ve stejném členském státě jako jejich místo původu, ale 

jsou do tohoto místa určení převážena přes jiný členský stát. 

(17) Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 doplňuje nařízení (EU) 2016/429 a 

stanoví veterinární požadavky na přemísťování suchozemských zvířat v rámci Unie, 

jež se týkají i koňovitých. Při uplatňování pravidel stanovených v nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 2020/688 se některé členské státy setkaly s tím, že někteří 

provozovatelé při přemísťování svých evidovaných koňovitých z jednoho zařízení do 

druhého, která se obě nacházejí na území téhož členského státu, využívají trasy 

vedoucí přes jiné členské státy, neboť se zdají být logisticky vhodnější. Přemísťování 

evidovaných koňovitých, při nichž jsou dodrženy obecné požadavky stanovené 

v článku 124 nařízení (EU) 2016/429 a opatření k prevenci nákaz v souvislosti 

s přepravou stanovená v článku 125 uvedeného nařízení, nepředstavují významné 

riziko šíření nákaz uvedených na seznamu, pokud jsou během průjezdu evidovaní 

koňovití fyzicky odděleni od koňovitých členského státu tranzitu. Přemísťování těchto 

evidovaných koňovitých by proto mělo být povoleno bez veterinárního osvědčení, 

pokud je provází dokument s vlastním prohlášením vydaný provozovateli, a do 

nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 by měl být vložen nový článek 

obsahující ustanovení vztahující se na tato přemísťování.  

(18) Vzhledem k tomu, že se změny prováděcího nařízení (EU) 2018/1882 provedené 

prováděcím nařízením (EU) 2026/169, pokud jde o novou kategorizaci infekce virem 

katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24), použijí ode dne 15. července 2026, mělo by se 

toto nařízení rovněž použít od uvedeného data. 

(19) Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 by proto mělo být odpovídajícím 

způsobem změněno,  

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 se mění takto: 

1. v článku 3 se zrušují body 18 a 19;  

2. článek 9 se nahrazuje tímto: 

„Článek 9 

Doplňující opatření ke zmírnění rizika pro provozovatele jatek 

Provozovatelé jatek zajistí, aby zvířata druhů uvedených na seznamu pro infekci 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění byla poražena nejpozději do 24 hodin po příjezdu na 

jatka, pokud pocházejí z jiného členského státu a pokud: 
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a) nesplňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci virem 

katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v části 1 bodě 1 nebo 2 přílohy IX, nebo 

b) nesplňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci virem 

katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v části 1 bodě 3 přílohy IX, které byly předmětem 

povolení příslušného orgánu členského státu uvedeného v čl. 13 odst. 2, čl. 17 

odst. 2, čl. 24 odst. 2, čl. 27 odst. 2 nebo čl. 30 odst. 2.“; 

3. ustanovení čl. 10 odst. 1 se mění takto:  

a) písmeno f) se nahrazuje tímto: 

„f) zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro 

infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění v části 1 bodě 1 nebo 2 

přílohy IX, s výjimkou případů, kdy jsou zvířata přemísťována v souladu 

s odchylkami týkajícími se přemísťování chovaného skotu do jiných 

členských států nebo jejich oblastí, stanovenými v článku 13;“ 

b) písmena i) a j) se zrušují;  

c) druhý, třetí a čtvrtý pododstavec se zrušují; 

4. v článku 11 se odstavce 4 a 5 nahrazují odstavcem 4, který zní:  

„4. Odstavce 1, 2 a 3 tohoto článku se nepoužijí na chovaný skot určený 

k porážce podle článku 14.“; 

5. v článku 12 se odstavce 4 a 5 nahrazují odstavcem 4, který zní:  

„4. Odstavce 1, 2 a 3 tohoto článku se nepoužijí na chovaný skot určený k porážce 

v jiném členském státě podle článku 14.“; 

6. článek 13 se nahrazuje tímto: 

„Článek 13 

Odchylky týkající se přemísťování chovaného skotu do jiných členských států, 

pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění 

1. Odchylně od požadavku na přemísťování chovaného skotu do jiných členských 

států stanoveného v čl. 10 odst. 1 písm. f) může příslušný orgán členského státu 

původu povolit přemístění chovaného skotu, pokud zvířata splňují alespoň 

jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci virem katarální horečky 

ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického hemoragického 

onemocnění v části 1 bodě 3 přílohy IX.  

2. Příslušný orgán členského státu původu smí povolit typy přemístění v souladu 

s odstavcem 1 pouze tehdy, pokud příslušný orgán členského státu určení 

informoval Komisi a ostatní členské státy o povolení těchto typů přemístění 

bez ohledu na členský stát původu nebo jeho oblast.“; 

7. v článku 14 se zrušuje písmeno e);  

8. ustanovení čl. 15 odst. 1 se mění takto:  

a) písmeno e) se nahrazuje tímto: 
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„e) zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro 

infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění v části 1 bodě 1 nebo 2 

přílohy IX, s výjimkou případů, kdy jsou zvířata přemísťována v souladu 

s odchylkami týkajícími se přemísťování chovaných ovcí nebo koz do 

jiných členských států nebo jejich oblastí, stanovenými v článku 17;“ 

b) písmena h) a i) se zrušují; 

c) druhý, třetí a čtvrtý pododstavec se zrušují;  

9. článek 17 se nahrazuje tímto:  

„Článek 17 

Odchylky týkající se přemísťování chovaných ovcí a koz do jiných členských států, 

pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění 

1. Odchylně od požadavku na přemísťování chovaných ovcí a koz do jiných 

členských států stanoveného v čl. 15 odst. 1 písm. e) může příslušný orgán 

členského státu původu povolit přemístění chovaných ovcí a koz, pokud zvířata 

splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci virem 

katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v části 1 bodě 3 přílohy IX.  

2. Příslušný orgán členského státu původu smí povolit typy přemístění v souladu 

s odstavcem 1 pouze tehdy, pokud příslušný orgán členského státu určení 

informoval Komisi a ostatní členské státy o povolení těchto typů přemístění 

bez ohledu na členský stát původu nebo jeho oblast.“; 

10. v článku 18 se zrušuje písmeno e);  

11. ustanovení čl. 23 odst. 1 se mění takto:  

a) písmeno g) se nahrazuje tímto: 

„g) zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro 

infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění v části 1 bodě 1 nebo 2 

přílohy IX, s výjimkou případů, kdy jsou zvířata přemísťována v souladu 

s odchylkami týkajícími se přemísťování chovaných velbloudovitých do 

jiných členských států nebo jejich oblastí, stanovenými v článku 24;“ 

b) písmena j) a k) se zrušují;  

c) druhý, třetí a čtvrtý pododstavec se zrušují; 

12. článek 24 se nahrazuje tímto: 

„Článek 24 

Odchylky týkající se přemísťování chovaných velbloudovitých do jiných členských 

států, pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekci 

virem epizootického hemoragického onemocnění 

1. Odchylně od požadavku na přemísťování chovaných velbloudovitých do jiných 

členských států stanoveného v čl. 23 odst. 1 písm. g) může příslušný orgán 

členského státu původu povolit přemístění chovaných velbloudovitých, pokud 

zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci 
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virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v části 1 bodě 3 přílohy IX.  

2. Příslušný orgán členského státu původu smí povolit typy přemístění v souladu 

s odstavcem 1 pouze tehdy, pokud příslušný orgán členského státu určení 

informoval Komisi a ostatní členské státy o povolení těchto typů přemístění 

bez ohledu na členský stát původu nebo jeho oblast.“; 

13. v článku 25 se zrušuje písmeno c);  

14. ustanovení čl. 26 odst. 1 se mění takto: 

a) písmeno g) se nahrazuje tímto: 

„g) zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro 

infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění v části 1 bodě 1 nebo 2 

přílohy IX, s výjimkou případů, kdy jsou zvířata přemísťována v souladu 

s odchylkami týkajícími se přemísťování chovaných jelenovitých do 

jiných členských států nebo jejich oblastí, stanovenými v článku 27;“ 

b) písmena j) a k) se zrušují;  

c) druhý, třetí a čtvrtý pododstavec se zrušují; 

15. článek 27 se nahrazuje tímto:  

„Článek 27 

Odchylky týkající se přemísťování chovaných jelenovitých do jiných členských 

států, pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a infekci 

virem epizootického hemoragického onemocnění 

1. Odchylně od požadavku na přemísťování chovaných jelenovitých do jiných 

členských států stanoveného v čl. 26 odst. 1 písm. g) může příslušný orgán 

členského státu původu povolit přemístění chovaných jelenovitých, pokud 

zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci 

virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v části 1 bodě 3 přílohy IX.  

2. Příslušný orgán členského státu původu smí povolit typy přemístění v souladu 

s odstavcem 1 pouze tehdy, pokud příslušný orgán členského státu určení 

informoval Komisi a ostatní členské státy o povolení těchto typů přemístění 

bez ohledu na členský stát původu nebo jeho oblast.“; 

16. v článku 28 se zrušuje písmeno c);  

17. ustanovení čl. 29 odst. 1 se mění takto:  

a) písmeno f) se nahrazuje tímto: 

„f) zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro 

infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem 

epizootického hemoragického onemocnění v části 1 bodě 1 nebo 2 

přílohy IX, s výjimkou případů, kdy jsou zvířata přemísťována v souladu 

s odchylkami týkajícími se přemísťování ostatních chovaných kopytníků 

do jiných členských států nebo jejich oblastí, stanovenými v článku 30;“ 

b) písmena i) a j) se zrušují; 

c) druhý, třetí a čtvrtý pododstavec se zrušují; 
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18. článek 30 se nahrazuje tímto:  

„Článek 30 

Odchylky týkající se přemísťování ostatních chovaných kopytníků do jiných 

členských států, pokud jde o infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) a 

infekci virem epizootického hemoragického onemocnění 

1. Odchylně od požadavku na přemísťování ostatních chovaných kopytníků do 

jiných členských států stanoveného v čl. 29 odst. 1 písm. f) může příslušný 

orgán členského státu původu povolit přemístění ostatních chovaných 

kopytníků, pokud zvířata splňují alespoň jeden ze souborů požadavků 

stanovených pro infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo 

infekci virem epizootického hemoragického onemocnění v části 1 bodě 3 

přílohy IX.  

2. Příslušný orgán členského státu původu smí povolit typy přemístění v souladu 

s odstavcem 1 pouze tehdy, pokud příslušný orgán členského státu určení 

informoval Komisi a ostatní členské státy o povolení těchto typů přemístění 

bez ohledu na členský stát původu nebo jeho oblast.“; 

19. v článku 31 se zrušuje písmeno c); 

20. články 32 a 33 se zrušují;  

21. v článku 64 se zrušují odstavce 2 a 3;  

22. v článku 65 se zrušují odstavce 2 a 3;  

23. za článek 69 se vkládá nový článek 69a, který zní:  

„Článek 69a 

Odchylka týkající se přemísťování evidovaných koňovitých přes jiné členské státy 

za účelem dosažení jejich místa určení v členském státě původu 

1. Odchylně od povinnosti provozovatelů zajistit, aby při přemísťování do jiného 

členského státu byla zvířata doprovázena veterinárním osvědčením, která je 

stanovena v čl. 143 odst. 1 nařízení (EU) 2016/429, mohou provozovatelé 

přemísťovat evidované koňovité, jejichž místo určení se nachází ve stejném 

členském státě jako jejich místo původu, avšak za účelem dosažení místa 

určení jsou převáženi přes jiné členské státy, jsou-li během přemísťování 

doprovázeni dokumentem s vlastním prohlášením vydaným provozovatelem, 

který prokazuje, že: 

a) evidovaní koňovití splňují alespoň obecné požadavky na přemísťování 

chovaných suchozemských zvířat stanovené v článku 124 nařízení (EU) 

2016/429; 

b) evidovaní koňovití nevykazují v den přemístění žádné příznaky nákazy; 

c) provozovatel zajistil, aby podmínky přepravy vyhovovaly alespoň 

opatřením pro předcházení nákazám vztahujícím se k přepravě 

stanoveným v článku 125 nařízení (EU) 2016/429 a požadavkům 

stanoveným v článcích 4 a 5 a v čl. 6 odst. 2 tohoto nařízení; 

d) provozovatel přijal nezbytná opatření k zajištění toho, aby evidovaní 

koňovití byli v rámci průjezdu přes členský stát tranzitu odesláni přímo 

do místa určení, aniž by přišli do styku s jinými koňovitými;  
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e) evidovaní koňovití dorazí do zařízení určení do 12 hodin od okamžiku 

odeslání;  

f) odesílající zařízení se liší od zařízení určení;  

g) v dokumentu s vlastním prohlášením musí být uvedeny tyto informace 

týkající se přemístění: 

i) adresa a registrační číslo odesílajícího zařízení; 

ii) adresa a registrační číslo zařízení určení; 

iii) datum přemístění; 

iv) druhy přemísťovaných evidovaných koňovitých; 

v) jedinečné kódy přemísťovaných evidovaných koňovitých; 

vi) dopravní prostředek, včetně jeho registrační značky, a přepravce, 

včetně jména/názvu a registračního čísla; 

h) provozovatel si musí být vědom toho, že povolení členského státu 

tranzitu uvedené v odstavci 2 je použitelné a existuje pro dobu 

přemístění. 

2. Příslušný orgán členského státu tranzitu informuje Komisi, ostatní členské státy 

a veřejnost o tom, že toto přemísťování je povoleno.“; 

24. článek 101 se mění takto:  

a) odstavec 4 se mění takto: 

i) v písmenu c) se bod iv) nahrazuje tímto:  

„iv) infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekce 

virem epizootického hemoragického onemocnění v oblasti 

o poloměru 150 km u suchozemských zvířat druhů uvedených na 

seznamu pro tyto nákazy během posledních dvou let před datem 

odeslání;“ 

ii) písmeno d) se zrušuje; 

b) odstavec 5 se nahrazuje tímto:  

„5. Odchylně od odst. 4 písm. c) bodu iv) může příslušný orgán členského 

státu původu povolit přemístění volně žijících suchozemských zvířat 

náležejících k čeledím Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, 

Giraffidae, Moschidae nebo Tragulidae, pokud tato zvířata splňují 

alespoň jeden ze souborů požadavků stanovených pro infekci virem 

katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) nebo infekci virem epizootického 

hemoragického onemocnění v části 1 bodě 4 přílohy IX.“;  

c) doplňuje se nový odstavec 6, který zní:  

„6. Příslušný orgán členského státu původu smí povolit typy přemísťování 

volně žijících suchozemských zvířat do jiných členských států v souladu 

s jedním ze souborů požadavků stanovených v části 1 bodě 4 písm. b), c) 

nebo d) přílohy IX pouze tehdy, pokud příslušný orgán členského státu 

určení informoval Komisi a ostatní členské státy o povolení těchto typů 

přemístění bez ohledu na členský stát původu nebo jeho oblast.“; 

25. příloha IX se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení. 
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se ode dne 15. července 2026. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 27.3.2026 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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